
 

 

1 一般財団法人 英語教育協議会（ＥＬＥＣ） 

やさしく読める英語ニュース（聞き取り問題） 

 

えいごネットの「やさしく読める英語ニュース」の音声ファイルを聞いて、下の空欄

の単語を聞き取る練習をしてみましょう。 

 

Turkish woman crowned world’s tallest 

 

Rumeysa Gelgi is officially the (  1  ) tallest living woman. 

Guinness World Records confirmed her (  2  ) in mid-October as 2 

meters and 15 centimeters. 

The Turkish 24-year-old was (  3  ) with a (  4  ) genetic disease, 

Weaver Syndrome. It makes her grow very quickly, but also has 

confined her to a wheelchair. 

She has some advice for people who feel they are different: “I (  5  ) 

believe that people can turn their disabilities into an (  6  ) for 

themselves”. 

 

 

 

 

<ヒント>  

 

(1) 何かの世界記録を表現する際によく使われる語。 

(2) スペルに注意。 

(3) 「生まれた」の表現は、必ず受動態になる。 

(4) ノーヒント。 

(5) ゲルギさん自身が信じているということ。 

(6) 直前の anを聞き逃さず、母音で始まることを理解できるようになろう。 

 

 

 

 



 

 

2 一般財団法人 英語教育協議会（ＥＬＥＣ） 

やさしく読める英語ニュース（聞き取り問題）解答編 

 

＜解答＞ 

 

(1) world’s 名 世界の、世界で。アポストロフィーの位置に注意。 

(2) height 名 身長、高さ、高度。high 高い（形容詞）の名詞形。 

(3) born 動 （子を）産む。「重荷を背負う、責務を担う」の意味でもよく使われる。

活用形は、bear-bore-born 

(4) rare 形 まれな、めったにない。 

(5) personally 副 個人的に。 

(6) advantage 名 長所、利点。 

 

 

＜ニュース解説（英文の和訳ではありません）＞ 

 

ルメイサ・ゲルギさんは１８歳だった２０１４年、「世界一背の高い存命中の１０代

女性」に認定されており、今年改めて測定を行った。ゲルギさんは通常は車椅子で移

動しているが、短時間なら歩行器を使うことも可能だ。ゲルギさんは自身の立場を生

かして、ウィーバー症候群のようなまれな病気についての認知を広めたい考えとのこ

とである。 

 

声明では「あらゆるハンデは長所に変えることができる。だからありのままの自分を

受け入れ、自分の可能性を意識してベストを尽くして」と呼び掛けている。「世界一

背の高い存命中の男性」のスルタン・コーセンさんもトルコ出身で、身長は２メート

ル５１センチとのことだ。 

記録に残る中で最も背の高い女性は中国湖南省の曾金蓮さん。１９８２年２月に亡く

なったときの身長は２メートル４６センチだった。 


